
ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΚΟΙΝΗΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
εφαρμόζονται στις εισαγωγές ορισμένων πλαστικών σάκων και σακουλών καταγωγής Λαϊκής 

Δημοκρατίας της Κίνας και Ταϊλάνδης 

(2011/C 283/07) 

Μετά τη δημοσίευση ανακοίνωσης για την επικείμενη λήξη ( 1 ) των 
ισχυόντων μέτρων αντιντάμπινγκ που εφαρμόζονται στις εισαγωγές 
ορισμένων πλαστικών σάκων και σακουλών καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας και Ταϊλάνδης («οι ενδιαφερόμενες χώρες»), 
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή («η Επιτροπή») έλαβε αίτηση επανεξέτασης 
δυνάμει του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1225/2009 της 30ής Νοεμβρίου 2009 του Συμβουλίου για την 
άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ 
εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ( 2 ) («ο 
βασικός κανονισμός»). 

1. Αίτηση επανεξέτασης 

Η αίτηση υποβλήθηκε στις 30 Ιουνίου 2011 από τριάντα τρεις 
ενωσιακούς παραγωγούς ή ομάδες παραγωγών («οι αιτούντες») 
που αντιπροσωπεύουν μεγάλο ποσοστό, στην προκειμένη περίπτωση 
άνω του 25 %, της ενωσιακής παραγωγής ορισμένων πλαστικών 
σάκων και σακουλών. 

2. Προϊόν 

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι πλαστικοί σάκοι και σακούλες που 
περιέχουν τουλάχιστον 20 % πολυαιθυλενίου κατά βάρος και έχουν 
πάχος φύλλου που δεν υπερβαίνει τα 100 μικρομέτρα (μm), κατα 
γωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ταϊλάνδης («το υπό εξέ 
ταση προϊόν»), και υπάγονται προς το παρόν στους κωδικούς ΣΟ 
ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 και ex 3923 29 90 (κωδικοί 
TARIC 3923 21 00 20, 3923 29 10 20 και 3923 29 90 20). 

3. Ισχύοντα μέτρα 

Τα μέτρα που ισχύουν σήμερα είναι ο οριστικός δασμός αντιντάμ 
πινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1425/2006 του 
Συμβουλίου ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 475/2011 του Συμβουλίου ( 4 ). 

4. Λόγοι της επανεξέτασης 

Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρημα ότι η λήξη της ισχύος των 
μέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση του ντάμπινγκ 
και της ζημίας που προκλήθηκε στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής. 

Ο ισχυρισμός για συνέχιση του ντάμπινγκ όσον αφορά την Ταϊ 
λάνδη βασίζεται στη σύγκριση της κατασκευασμένης κανονικής 

αξίας με τις τιμές εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος όταν αυτό 
πωλείται προς εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Με βάση τα στοι 
χεία αυτά, το υπολογιζόμενο περιθώριο ντάμπινγκ είναι σημαντικό. 

Προκειμένου να καταδειχθεί η πιθανότητα συνέχισης του ντάμπινγκ 
όσον αφορά τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας, σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 του βασικού κανονισμού, 
οι αιτούντες καθόρισαν την κανονική αξία για τους παραγωγούς- 
εξαγωγείς από τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας στους οποίους δεν 
αναγνωρίστηκε καθεστώς οικονομίας της αγοράς κατά τη διάρκεια 
της έρευνας που οδήγησε στα ισχύοντα μέτρα με βάση κατασκευα 
σμένη κανονική αξία σε κατάλληλη χώρα με καθεστώς οικονομίας 
της αγοράς, η οποία αναφέρεται στο σημείο 5.1 στοιχείο δ). Για τις 
εταιρείες στις οποίες αναγνωρίστηκε καθεστώς οικονομίας της αγο 
ράς κατά τη διάρκεια της έρευνας που οδήγησε στα ισχύοντα 
μέτρα, η κανονική αξία καθορίστηκε με βάση κατασκευασμένη 
κανονική αξία στη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας. Ο ισχυρισμός 
περί της συνέχισης του ντάμπινγκ βασίζεται στη σύγκριση μεταξύ 
της κανονικής αξίας, όπως ορίστηκε στις προηγούμενες προτάσεις, 
και των τιμών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος κατά την 
πώλησή του προς εξαγωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Με βάση τα 
ανωτέρω, τα υπολογιζόμενα περιθώρια ντάμπινγκ είναι σημαντικά. 

Σύμφωνα με τα εκ πρώτης όψεως αποδεικτικά στοιχεία των αιτού 
ντων, ο όγκος και οι τιμές του υπό εξέταση εισαγόμενου προϊόντος 
έχουν, μεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει αρνητικά το επίπεδο των 
τιμών που επέβαλε ο ενωσιακός κλάδος παραγωγής, με αποτέλεσμα 
να υπάρξουν ουσιαστικές δυσμενείς επιπτώσεις στην οικονομική 
κατάσταση και στην κατάσταση της απασχόλησης στον ενωσιακό 
κλάδο παραγωγής. 

5. Διαδικασία 

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συμπέρασμα, κατόπιν διαβουλεύ 
σεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδει 
κτικά στοιχεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει 
της λήξης ισχύος των μέτρων, κινεί, με την παρούσα ανακοίνωση, 
διαδικασία επανεξέτασης σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισμού. 

5.1. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πιθανότητας 
ντάμπινγκ και ζημίας 

Η έρευνα θα καθορίσει κατά πόσον είναι πιθανόν ή όχι η λήξη της 
ισχύος των μέτρων να οδηγήσει σε συνέχιση της πρακτικής του 
ντάμπινγκ και σε συνέχιση της ζημίας.

EL 27.9.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 283/11 

( 1 ) ΕΕ C 22 της 22.1.2011, σ. 8. 
( 2 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51. 
( 3 ) ΕΕ L 270 της 29.9.2006, σ. 4. 
( 4 ) ΕΕ L 131 της 18.5.2011, σ. 10.



α) Δειγματοληψία 

Λόγω του προφανώς μεγάλου αριθμού των μερών που εμπλέκο 
νται στην παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή μπορεί να αποφασίσει 
να εφαρμόσει δειγματοληψία σύμφωνα με το άρθρο 17 του 
βασικού κανονισμού. 

i) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς π α ρ α γ ω γ ο ύ ς - ε ξ α  
γ ω γ ε ί ς σ τ η Λ α ϊ κ ή Δ η μ ο κ ρ α τ ί α τ η ς Κ ί ν α ς 
κ α ι σ τ η ν Τ α ϊ λ ά ν δ η 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, αν είναι αναγκαία, να επιλέ 
ξει δείγμα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς στη Λαϊκή Δημο 
κρατία της Κίνας και στην Ταϊλάνδη, ή οι αντιπρόσωποί τους 
που ενεργούν για λογαριασμό τους καλούνται να αναγγελ 
θούν ερχόμενοι σε επαφή με την Επιτροπή και να παράσχουν 
τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με την εταιρεία ή τις 
εταιρείες τους εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο 
σημείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και με τη μορφή που 
καθορίζεται στο σημείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης: 

— επωνυμία, ταχυδρομική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονι 
κού ταχυδρομείου, αριθμούς τηλεφώνου και φαξ, καθώς 
και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου, 

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόμισμα και τον όγκο, σε 
τόνους, του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε για 
εξαγωγή στην Ένωση κατά την περίοδο από την 1η 
Ιουλίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011 για καθένα 
από τα 27 κράτη μέλη ( 5 ) ξεχωριστά και στο σύνολό 
τους, 

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόμισμα και τον όγκο, σε 
τόνους, του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε στην 
εσωτερική αγορά κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 
2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011, 

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόμισμα και τον όγκο, σε 
τόνους, του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε σε 
άλλες τρίτες χώρες κατά την περίοδο από την 1η Ιου 
λίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011, 

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας παγκοσμίως 
όσον αφορά το υπό εξέταση προϊόν, 

— την επωνυμία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των 
συνδεδεμένων εταιρειών ( 6 ) που συμμετέχουν στην παρα 
γωγή και/ή στην πώληση (προς εξαγωγή και/ή στην 
εγχώρια αγορά) του υπό εξέταση προϊόντος, 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθήσει την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 

Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχτεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Αν η εταιρεία δηλώσει ότι δεν συμφωνεί 
να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα, θα θεωρηθεί 
ότι δεν συνεργάστηκε στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνη 
σης συνεργασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σημείο 8. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεω 
ρεί απαραίτητες για την επιλογή του δείγματος παραγωγών- 
εξαγωγέων, θα έρθει επίσης σε επαφή με τις αρχές της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και της Ταϊλάνδης, καθώς 
και με κάθε γνωστή ένωση παραγωγών-εξαγωγέων. 

ii) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ι σ α γ ω γ ε ί ς 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, αν κριθεί αναγκαία, να επι 
λέξει δείγμα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι αντιπρόσωποί τους που 
ενεργούν για λογαριασμό τους καλούνται να αναγγελθούν, 
ερχόμενοι σε επαφή με την Επιτροπή, και να παράσχουν τις 
κατωτέρω πληροφορίες σχετικά με την εταιρεία ή τις εται 
ρείες τους εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση i) και με τη μορφή που καθορίζεται 
στο σημείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης: 

— επωνυμία, ταχυδρομική διεύθυνση, διεύθυνση ηλεκτρονι 
κού ταχυδρομείου, αριθμό τηλεφώνου, αριθμό φαξ και 
ονοματεπώνυμο αρμόδιου υπαλλήλου, 

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά 
το υπόψη προϊόν, 

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγωγών 
και των μεταπωλήσεων του εισαγόμενου υπό εξέταση 
προϊόντος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 
και Ταϊλάνδης οι οποίες πραγματοποιήθηκαν στην 
αγορά της Ένωσης κατά την περίοδο από την 1η Ιου 
λίου 2010 έως τις 30 Ιουνίου 2011, 

— επωνυμία και ακριβείς δραστηριότητες όλων των συνδε 
δεμένων εταιρειών ( 7 ) που συμμετέχουν στην παραγωγή 
και/ή στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος, 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθήσει την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 
Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχτεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Αν η εταιρεία δηλώσει ότι δεν συμφωνεί 
να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα, θα θεωρηθεί 
ότι δεν συνεργάστηκε στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνη 
σης συνεργασίας περιγράφονται κατωτέρω στο σημείο 8. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεω 
ρεί απαραίτητες για την επιλογή του δείγματος εισαγωγέων, 
θα έρθει επίσης σε επαφή και με κάθε γνωστή ένωση εισα 
γωγέων.

EL C 283/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2011 

( 5 ) Τα 27 κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι: Αυστρία, Βέλγιο, 
Βουλγαρία, Γαλλία, Γερμανία, Δανία, Ελλάδα, Εσθονία, Ηνωμένο Βασί 
λειο, Ιρλανδία, Ισπανία, Ιταλία, Κάτω Χώρες, Κύπρος, Λετονία, Λιθουα 
νία, Λουξεμβούργο, Μάλτα, Ουγγαρία, Πολωνία, Πορτογαλία, Ρουμανία, 
Σλοβακία, Σλοβενία, Σουηδία, Τσεχική Δημοκρατία και Φινλανδία. 

( 6 ) Για διευκρινίσεις σχετικά με την έννοια των συνδεδεμένων εταιρειών, βλ. 
το άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής για 
τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνει 
ακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). ( 7 ) Βλέπε υποσημείωση 6.



iii) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ν ω σ ι α κ ο ύ ς 
π α ρ α γ ω γ ο ύ ς 

Λόγω του μεγάλου αριθμού ενωσιακών παραγωγών που 
εμπλέκονται σε αυτή τη διαδικασία και προκειμένου να ολο 
κληρωθεί η έρευνα εντός των προβλεπόμενων προθεσμιών, η 
Επιτροπή αποφάσισε να περιορίσει σε έναν εύλογο αριθμό 
τους ενωσιακούς παραγωγούς που θα συμμετάσχουν στην 
έρευνα, επιλέγοντας ένα δείγμα (η εν λόγω διαδικασία ανα 
φέρεται επίσης ως «δειγματοληψία»). Η δειγματοληψία θα 
πραγματοποιηθεί σύμφωνα με το άρθρο 17 του βασικού 
κανονισμού. 

Η Επιτροπή επέλεξε προσωρινά ένα δείγμα ενωσιακών παρα 
γωγών. Λεπτομερή στοιχεία υπάρχουν στον φάκελο προς 
εξέταση από τα ενδιαφερόμενα μέρη. Τα ενδιαφερόμενα 
μέρη καλούνται με την παρούσα ανακοίνωση να συμβουλευ 
τούν τον φάκελο (συγκεκριμένα, πρέπει να έρθουν σε επαφή 
με την Επιτροπή στη διεύθυνση που αναγράφεται κατωτέρω 
στο τμήμα 7). Άλλοι ενωσιακοί παραγωγοί, ή αντιπρόσωποί 
τους που ενεργούν για λογαριασμό τους, οι οποίοι εκτιμούν 
ότι υπάρχουν λόγοι για τη συμπερίληψή τους στο δείγμα, 
θα πρέπει να επικοινωνήσουν με την Επιτροπή εντός 15 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Η Επιτροπή θα κοινοποιήσει σε όλους τους γνωστούς ενω 
σιακούς παραγωγούς και/ή ενώσεις ενωσιακών παραγωγών 
την τελική επιλογή των εταιρειών που θα συμπεριληφθούν 
στο δείγμα. 

iv) Τ ε λ ι κ ή ε π ι λ ο γ ή τ ω ν δ ε ι γ μ ά τ ω ν 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν 
στοιχεία σχετικά με την επιλογή των δειγμάτων πρέπει να το 
πράξουν εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση ii). 

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των 
δειγμάτων, αφού ζητήσει τη γνώμη των ενδιαφερόμενων 
μερών που έχουν εκδηλώσει την προθυμία να συμπεριλη 
φθούν στο δείγμα. 

Οι εταιρείες που θα συμπεριληφθούν στα δείγματα οφείλουν 
να απαντήσουν σε ερωτηματολόγιο εντός της προθεσμίας 
που καθορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii), 
καθώς και να συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας. 

Αν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση συνεργασίας, η 
Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 
4 και το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού, να συναγάγει 
τα συμπεράσματά της με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία. Τα 
συμπεράσματα που βασίζονται στα διαθέσιμα στοιχεία ενδέ 
χεται να αποδειχθούν λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφερό 
μενο μέρος, όπως εξηγείται στο σημείο 8. 

β) Ερωτηματολόγια 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει 
αναγκαίες για την έρευνά της, θα αποστείλει ερωτηματολόγια 
στον ενωσιακό κλάδο παραγωγής που αποτέλεσε αντικείμενο 
δειγματοληψίας και σε όλες τις γνωστές ενώσεις παραγωγών 
της Ένωσης, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της Λαϊκής Δημοκρα 
τίας της Κίνας και της Ταϊλάνδης που αποτέλεσαν αντικείμενο 
δειγματοληψίας και σε όλες τις γνωστές ενώσεις παραγωγών- 

εξαγωγέων, στους εισαγωγείς που αποτέλεσαν αντικείμενο δειγ 
ματοληψίας, σε όλες τις γνωστές ενώσεις εισαγωγέων, καθώς και 
στις αρχές των υπό εξέταση χωρών. 

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και διεξαγωγή ακροάσεων 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις 
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή 
σεων στα ερωτηματολόγια και να προσκομίσουν αποδεικτικά 
στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα στοιχεία πρέπει να 
περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσμίας που καθορίζε 
ται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii). 

Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε 
ρόμενα μέρη, με την προϋπόθεση ότι θα υποβάλουν αίτηση στην 
οποία θα αποδεικνύουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για να 
γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβλη 
θεί εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) 
σημείο iii). 

δ) Επιλογή της χώρας με οικονομία αγοράς 

Στην προηγούμενη έρευνα είχε χρησιμοποιηθεί η Μαλαισία ως 
κατάλληλη χώρα με οικονομία της αγοράς για τον καθορισμό 
της κανονικής αξίας όσον αφορά τη Λαϊκή Δημοκρατία της 
Κίνας. Η Επιτροπή προτίθεται να χρησιμοποιήσει και πάλι τη 
Μαλαισία για τον σκοπό αυτό. Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλού 
νται να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά με την καταλ 
ληλότητα της επιλογής της εν λόγω χώρας εντός της ειδικής 
προθεσμίας που καθορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο γ). 

5.2. Διαδικασία για την εκτίμηση του συμφέροντος της 
Ένωσης 

Σύμφωνα με το άρθρο 21 του βασικού κανονισμού και αν επιβε 
βαιωθεί η πιθανότητα συνέχισης του ντάμπινγκ και συνέχισης της 
ζημίας, θα ληφθεί απόφαση σχετικά με το αν η διατήρηση των 
μέτρων αντιντάμπινγκ αντίκειται στο συμφέρον της Ένωσης. Προς 
τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή μπορεί να αποστείλει ερωτηματολόγια 
στο γνωστό ενωσιακό κλάδο παραγωγής, στους εισαγωγείς, στις 
αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, σε αντιπροσωπευτικούς χρήστες 
και σε αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών. Τα εν λόγω 
μέρη, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που δεν είναι γνωστά στην 
Επιτροπή, αν αποδείξουν ότι υπάρχει αντικειμενική σύνδεση μεταξύ 
της δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος, μπορούν, 
εντός της γενικής προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) 
σημείο ii), να αναγγελθούν στην Επιτροπή και να της παράσχουν 
πληροφορίες. Τα μέρη που έχουν ενεργήσει σύμφωνα με την εν 
λόγω διαδικασία μπορούν να ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους 
ιδιαίτερους λόγους για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά 
σε ακρόαση, εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο α) σημείο iii). Θα πρέπει να σημειωθεί ότι οποιαδήποτε 
πληροφορία υποβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 21 του βασικού 
κανονισμού θα ληφθεί υπόψη μόνο αν συνοδεύεται από αποδεικτικά 
στοιχεία κατά την υποβολή της. 

6. Προθεσμίες 

α) Γενικές προθεσμίες 

i) Γ ι α τ η ν α ί τ η σ η α π ο σ τ ο λ ή ς ε ρ ω τ η μ α τ ο λ ο  
γ ί ο υ 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που δεν συνεργάστηκαν στην 
έρευνα η οποία οδήγησε στην επιβολή των μέτρων που 
αποτελούν αντικείμενο της παρούσας επανεξέτασης οφείλουν 
να ζητήσουν ερωτηματολόγιο ή άλλα έντυπα αιτήσεων, το
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ταχύτερο δυνατόν και το αργότερο εντός 15 ημερών από τη 
δημοσίευση της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφη 
μερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ii) Γ ι α τ η ν α ν α γ γ ε λ ί α τ ω ν μ ε ρ ώ ν , τ η ν υ π ο β ο λ ή 
α π α ν τ ή σ ε ω ν σ τ ο ε ρ ω τ η μ α τ ο λ ό γ ι ο κ α ι τ η ν 
π α ρ ο χ ή ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε ά λ λ η ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς 

Για να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι παρατηρήσεις 
των αντιπροσωπειών τους, όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη οφεί 
λουν να αναγγελθούν, ερχόμενα σε επαφή με την Επιτροπή, 
να εκθέσουν τις απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερω 
τηματολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλα στοιχεία, εντός 37 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. Εφιστάται η προ 
σοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσότερων διαδικα 
στικών δικαιωμάτων που καθορίζονται στον βασικό κανονι 
σμό εξαρτάται από την αναγγελία κάθε ενδιαφερόμενου 
μέρους εντός της προαναφερθείσας προθεσμίας. 

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγμα οφείλουν να 
υποβάλουν τις απαντήσεις τους στο ερωτηματολόγιο εντός 
της προθεσμίας που καθορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) 
περίπτωση iii). 

iii) Α κ ρ ο ά σ ε ι ς 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν 
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της 
ίδιας προθεσμίας των 37 ημερών. 

β) Ειδική προθεσμία για τη δειγματοληψία 

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) 
περίπτωση i), ii) και iii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή 
εντός 15 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της 
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω 
παϊκής Ένωσης, δεδομένου ότι η Επιτροπή προτίθεται να 
ζητήσει τη γνώμη των ενδιαφερόμενων μερών που θα 
έχουν εκδηλώσει την επιθυμία να συμπεριληφθούν στο 
δείγμα κατά την τελική επιλογή του εντός προθεσμίας 21 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

ii) Κάθε άλλο στοιχείο σχετικά με την επιλογή του δείγματος, 
όπως αναφέρεται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση iv), 
πρέπει να περιέλθει στην Επιτροπή εντός προθεσμίας 21 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

iii) Οι απαντήσεις των δειγματοληπτικά επιλεγέντων μερών στο 
ερωτηματολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 
προθεσμίας 37 ημερών από την ημερομηνία κατά την οποία 
τα εν λόγω μέρη ενημερώθηκαν ότι έχουν συμπεριληφθεί 
στο δείγμα, εκτός εάν προβλεφθεί διαφορετικά. 

γ) Ειδική προθεσμία για την επιλογή της χώρας με οικονομία 
αγοράς 

Τα μέρη που αφορά η έρευνα δύνανται, αν το επιθυμούν, 
να σχολιάσουν την καταλληλότητα της Μαλαισίας που, όπως 
αναφέρεται στο σημείο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνω 
σης, πρόκειται να επιλεγεί ως χώρα με οικονομία της αγοράς, 
με σκοπό τον καθορισμό της κανονικής αξίας σε σχέση με 
τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας. Αυτές οι παρατηρήσεις πρέπει 
να φθάσουν στην Επιτροπή εντός 10 ημερών από την ημερομη 

νία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφη 
μερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο 
και αλληλογραφία 

Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των πληρο 
φοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, καθώς και τα 
συμπληρωμένα ερωτηματολόγια και η αλληλογραφία των ενδιαφε 
ρόμενων μερών, τα οποία διαβιβάζονται εμπιστευτικώς, πρέπει να 
φέρουν την ένδειξη «Limited» (περιορισμένης διανομής) ( 8 ). 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη που υποβάλλουν πληροφορίες περιορισμέ 
νης διανομής («Limited») οφείλουν να προσκομίσουν μη εμπιστευ 
τικές περιλήψεις τους, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισμού, οι οποίες θα φέρουν την ένδειξη «For 
inspection by interested parties» (Προς εξέταση από τα ενδιαφε 
ρόμενα μέρη). Οι εν λόγω περιλήψεις θα πρέπει να είναι αρκετά 
λεπτομερείς, ώστε να επιτρέπουν την κατανόηση, σε ικανοποιητικό 
βαθμό, της ουσίας της πληροφορίας που υποβάλλεται εμπιστευτικά. 
Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος που υποβάλλει εμπιστευτικές πληρο 
φορίες δεν προσκομίσει μη εμπιστευτική περίληψή τους στην απαι 
τούμενη μορφή και ποιότητα, οι εν λόγω εμπιστευτικές πληροφο 
ρίες μπορεί να μην ληφθούν υπόψη. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να υποβάλουν όλες τις παρατη 
ρήσεις και τα αιτήματά τους σε ηλεκτρονική μορφή (τις παρατηρή 
σεις μη εμπιστευτικού χαρακτήρα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
και τις παρατηρήσεις εμπιστευτικού χαρακτήρα σε CD-R/DVD), και 
να αναφέρουν την επωνυμία, την ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύ 
θυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, καθώς και τους αριθμούς τηλε 
φώνου και φαξ τους. Ωστόσο, οποιεσδήποτε εξουσιοδοτήσεις και 
υπογεγραμμένα πιστοποιητικά που συνοδεύουν απαντήσεις σε ερω 
τηματολόγια ή επικαιροποιήσεις τους πρέπει να υποβάλλονται γρα 
πτώς, δηλ. με το ταχυδρομείο ή με ιδιόχειρη επίδοση στη διεύθυνση 
που ακολουθεί. Βάσει του άρθρου 18 παράγραφος 2 του βασικού 
κανονισμού, αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν μπορεί να υποβάλει 
τις παρατηρήσεις και τις αιτήσεις του σε ηλεκτρονική μορφή, πρέπει 
να ενημερώσει αμέσως την Επιτροπή. 

Διεύθυνση της Επιτροπής για την αλληλογραφία: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Φαξ +32 22956505 

Αρμόδιος επικοινωνίας: 

Για θέματα σχετικά με το ντάμπινγκ: 
Διεύθυνση ηλ. ταχυδρομείου για τη συγκεκριμένη υπόθεση: trade- 
psb-dumping@ec.europa.eu 

Για θέματα σχετικά με τη ζημία: 
Διεύθυνση ηλ. ταχυδρομείου για τη συγκεκριμένη υπόθεση: trade- 
psb-injury@ec.europa.eu

EL C 283/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 27.9.2011 

( 8 ) Ένα έγγραφο που φέρει την ένδειξη «Limited» (περιορισμένης διανομής) 
είναι απόρρητο, σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1225/2009 του Συμβουλίου (ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51) και το 
άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 
VI της ΓΣΔΕ 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ). Το έγγραφο αυτό προ 
στατεύεται, επίσης, δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
(ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43).
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8. Άρνηση συνεργασίας 

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις απα 
ραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπόμενων 
προθεσμιών ή παρεμποδίζει σημαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να 
συνάγονται συμπεράσματα, είτε θετικά είτε αρνητικά, με βάση τα 
διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, όπως προβλέπεται στο άρθρο 18 
του βασικού κανονισμού. 

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει 
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαμβά 
νονται υπόψη, ενώ είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα 
πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανο 
νισμού. Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν συνεργαστεί καθόλου ή 
συνεργαστεί μόνο εν μέρει και χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα πραγ 
ματικά στοιχεία, το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκό 
για το εν λόγω μέρος απ’ ό,τι θα ήταν αν είχε συνεργαστεί. 

9. Χρονοδιάγραμμα της έρευνας 

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 5 
του βασικού κανονισμού εντός 15 μηνών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

10. Δυνατότητα αίτησης για επανεξέταση σύμφωνα με το 
άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού 

Επειδή η παρούσα επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος πραγμα 
τοποιείται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 11 παράγραφος 2 
του βασικού κανονισμού, τα πορίσματά της δεν θα οδηγήσουν στην 
τροποποίηση του επιπέδου των υφιστάμενων μέτρων αλλά στην 
κατάργηση ή διατήρηση των εν λόγω μέτρων σύμφωνα με το 
άρθρο 11 παράγραφος 6 του βασικού κανονισμού. 

Αν ένα μέρος που συμμετέχει στη διαδικασία θεωρεί ότι επιβάλλεται 
η επανεξέταση του επιπέδου των μέτρων, ούτως ώστε να καταστεί 

δυνατή η τροποποίηση (π.χ. αύξηση ή μείωση) του επιπέδου των 
μέτρων, αυτό το μέρος μπορεί να ζητήσει επανεξέταση σύμφωνα με 
το άρθρο 11 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού. 

Τα μέρη που επιθυμούν να ζητήσουν τέτοιου είδους επανεξέταση, η 
οποία θα διεξαχθεί ανεξάρτητα από την επανεξέταση ενόψει της 
λήξης ισχύος των μέτρων την οποία αφορά η παρούσα ανακοίνωση, 
μπορούν να έρθουν σε επαφή με την Επιτροπή στη διεύθυνση που 
αναφέρεται παραπάνω. 

11. Επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Πρέπει να επισημανθεί ότι η επεξεργασία των δεδομένων προσωπι 
κού χαρακτήρα που θα συγκεντρωθούν στο πλαίσιο αυτής της 
έρευνας θα πραγματοποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επε 
ξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και 
τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 9 ). 

12. Σύμβουλος ακροάσεων 

Σημειώνεται, επίσης, ότι αν τα ενδιαφερόμενα μέρη θεωρούν 
ότι αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά την άσκηση του δικαιώματος 
υπεράσπισής τους, μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του συμ 
βούλου ακροάσεων της Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου. Ο σύμβου 
λος ακροάσεων ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ των ενδιαφερό 
μενων μερών και των υπηρεσιών της Επιτροπής, παρέχοντας, 
αν χρειαστεί, συμβουλές για διαδικαστικά θέματα που αφορούν 
την προστασία των συμφερόντων τους στην παρούσα διαδικασία, 
ιδίως όσον αφορά θέματα σχετικά με την πρόσβαση στον φάκελο, 
την εμπιστευτικότητα, την παράταση των προθεσμιών και την επε 
ξεργασία των απόψεων που υποβάλλονται γραπτά και/ή προφορικά. 
Για περισσότερες πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας τα ενδια 
φερόμενα μέρη μπορούν να ανατρέξουν στις ιστοσελίδες του συμ 
βούλου ακροάσεων στον ιστότοπο της Γενικής Διεύθυνσης 
Εμπορίου (http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing- 
officer/index_en.htm).
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( 9 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.
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